


Follow the pairing procedure of your Phone. If a pin code is requested you must enter
“0000” (four time zero).
When successfully paired, the Blue light of the unit will be on for one second and than
the unit will exit the setup mode and switch to the working mode (the Blue light will start
flashing).
You can use now your Midland BTNEXT PRO together with the Phone.
How to use a Phone

After pairing your phone to the Midland BTNEXT PRO unit you must switch to the “Pho-
ne” mode in order to use it. Press the middle button until you hear “Phone” from the voice
announcement. Now all the three main buttons are dedicated to the phone (see Table B)
Answering a call

When you hear the phone ring, you can answer in two different ways:

Vocally:

Simply say one word just after the first ring to answer the call and start talking.

Manually:

Tap the “Forward” or “Backward” button and start talking.

Rejecting a call

If you don’t wish to answer, you can let the mobile phone ring or press the “Forward” or
“Backward” button for 3 seconds (you will hear one audio confirmation tone).

Making a call

There are several ways to make a call.

B-Phone mode

To redial the last number:

Phone on Vol+: Press“Forward”button for 3 seconds in order to redial the last number (you
will hear one audio confirmation tone).

Phone on Vol-: Press“Backward’button for 3 seconds in order to redial the last number
(you will hear one audio confirmation tone).

To make a voice call:

Phone on Vol+: Briefly press“Forward’button. If your mobile phone supports voice calls,
you will be asked to speak the name of the contact you wish to call

Phone on Vol-: Briefly press“Backward button. If your mobile phone supports voice calls,
you will be asked to speak the name of the contact you wish to call

Priority: Calls have a high priority, which means that all other communications are temporarily
disabled when a call arrives.

Ending a call

There are several ways to end a call:
> Wait for the called person to end the call.
> Press the “Forward” button (you will hear an audio confirmation tone).

> Press “End” button on the mobile phone.

Speed dial

Only for the phone paired on Vol+ is possible to store one phone number in the unit me-
mory and use it when needed. You must first save the number using the “BT UPDATER”
Pc software or the smartphone “BT SET-APP” application. Then when you are in phone
mode, just press 7 sec. the “Forward” button.

Mode Forward button (Phone on Vol+) Middle button Backward button (Phone on Vol-)
Phone Short press: Voice dial /accept or close if itis in  Long press: Change mode Short press: Voice dial /accept or close if
progress itis in progress

Long press: redial last number/ or reject

Long press: redial last number/ or reject

Phone (when musicis plaing and paired on“Vol +”) ~ Short press: Forward the song

Short press: Play/pause
Long press: Change mode

Short press: Backward the song

www.midlandeurope.com
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Using the MP3 player feature of the mobile phone

The mobile phone, when paired on “Volume +” or “Volume -” can be used as stereo MP3
players. The Midland BTNEXT PRO device fully supports the A2DP and AVRCP proto-
cols that enable you to listen to stereo music and remotely control your mobile phone’s
MP3 player. You can even use the buttons on the Midland BTNEXT PRO unit to control
the following play options: Play, Pause, Forward and Backward the songs.

Itis possible to control only one phone at the time. You can choose which phone to con-
trol, pressing 3 sec. the VOL+ button:

You will hear the voice “Control on volume up”. Now you can control the phone paired on
VOL+ button. If you want to switch the control to the other phone just press again for 3
sec. the VOL+ button and you will hear the voice “Control on volume down®

Forward Play/Pausa Backward
Y

Available controls:

> To play/pause music: click on the “Middle” button.
> To skip forward to the next song: press the “Forward” button.
> To skip backwards to the previous song: press the “Back” button.

Priority: the music listening mode has the lowest priority. Therefore, it will always be disabled
when another audio communication comes in.

To chanage the priority behaviour you can use the "BT UPDATER” Pc Software or the
smartphone “BT SET-APP” application

Attention: It is possible to control A2DP Stereo music only in “Phone Mode”
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Music Share

Music Share is possible only from the phone paired on the VOL+ button. To start sharing
your A2DP music with the passenger already paired on the middle button (maximum
distance 10mt), you must press the “Backward” button long (3 sec.) while the music is
playing. The passenger must be either in “Phone” or “Intercom” mode without any open
audio. The passenger can only stop the music share pressing short the middle button (but
cannot control the music). The driver can stop the music sharing just pressing again the
“Backward” button long. With music share active you can not keep open the Intercom
communication.

GPS Navigator

The GPS Navigator can be paired using the “Volume+” or the “Volume-* button.

Volume + button (support for stereo A2DP audio and HFP mono)

All devices paired to “Vol +” button has higher priority and will interrupt all the other com-
munication (like Intercom, and FM Radio).

Volume - button (support for stereo A2DP audio and HFP mono)

All devices paired on “Vol -” button are always active in background during the Intercom
communication. You can decide if the audio from the “Vol -” connection is shared with
other people when the intercom is open (“Public” feature on) or if it must be private
(“Private” feature on). See the “Background” paragraph above.

GPS Stereo (A2DP) voice announcement
Midland BTNEXT PRO support Stereo (A2DP) voice announcement from GPS Na-

vigators or smartphone application on both Vol+ or Vol- connection. When connected
on “Volume +” button, the GPS street voice announcements will interrupt all other
communication. Only when connected on Vol- the GPS voice announcements are in

backgroud.

How to pair the Midland BTNEXT PRO to a GPS
Ingeneral it is possible to pair the Midland BTNEXT PRO to all the GPS for motorbike that

support Bluetooth headset connection.
To pair the Midland BTNEXT PRO to a GPS, you must first enter the setup mode:
1. Turn off the unit
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2. Press and hold down the “Middle” button about 7 sec., until the Red light is on perma-
nently.

3. Now press firmly (3 sec) the “Volume +” or “Volume -” button, the Blue and Red lights
will flash.

4. Enable the Bluetooth device search feature on your GPS

5. After some seconds, “Midland BTNEXT PRO” will be displayed on your GPS.

6. Follow the pairing procedure of your GPS. If a pin code is requested you must enter
“0000” (four times zero).

When successfully paired, the Blue light of the unit will be on for one second and then

the unit will exit the setup mode and switch to the working mode (the Blue light will start

flashing).

You can now use your Midland BTNEXT PRO with the GPS for street voice announce-

ment.

Pairing to a PMR446 radio with integrated or external Bluetooth

The PMR446 Radio can be paired to the “Volume +“ or “Volume -” button. If paired
on “Volume -7, the PMR446 radio is always in the background even when you talk on
the intercom.

Pairing procedure

> Turn off the unit

> Press and hold down the “Middle” button about 7 sec., until the Red light is on perma-
nently.

> Now press firmly (3 sec) the “Vol +” or “Vol -” button, the Blue and Red light will flash.

> Follow now the pairing procedure explained on the manual of the transceiver itself

How to listen to the FM Radio
The FM Radio receiver is integrated inside the unit. You just need to switch to the “FM Radio”

mode in order to use it.

Long press the middle button until you hear “FM radio” from the voice announcement. Now
all the three main buttons are dedicated to the FM Radio (See Table C).

Press short the “Forward” or the “Backward” button to seek the FM Radio station.

When you press long the Forward or the Backward button, you can scan up or down the 6
recorded stations. A voice announcement will tell you the number of which memory you
are entering.

To save the station you are listening to, press the Forward and Backward buttons together
for 3 sec. You will hear a beep tone for confirmation.

The station is saved over the last recorded station used.

Thanks to the RDS system, the FM Radio will choose the strongest signal available for the
radio station you like to listen. The RDS system is OFF by default, if needed you can toggle
on/off the RDS pressing together the “Volume +” and “Volume - buttons for 3 sec when
the radio is on. A voice announcement will tell you the RDS status.

How to Disable/Enable the FM Radio

By default the FM radio is on.

Disabling:

> Enter the “Setup” mode: turn off the unit and hold down the “Middle” button about 7
sec., until the Red light is on permanently.

> Press “Middle” and “Volume+” buttons together for 3 seconds. The blue LED will flash
three times.

> Double click on the “Middle” button to exit the “Setup” mode and use the Midland BT-
NEXT PRO

Enabling:

> Follow the same procedure up described; now the blue LED will flash once.

(-Radio FM mode
Mode Forward button Middle button Rear button
FM Radio Short press: seek station up Short press: On/off Short press: seek station up

Long press: Scan recorded

Long press: Change mode

Long press: Scan recorded
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To exit the “Setup” mode, double click the “Middle” button.

FM Radio with intercom
When you are in “FM Radio” mode it is not possible to manually open the intercom, you

can only open it using VOX feature (just talk) to the unit paired on the “Middle” button. To
manually activate the intercom you must switch to “Intercom” mode.

Wired audio input

Your Midland BTNEXT PRO can be connected to a wired audio source, like an iPod (or
any other MP3 Player).

Listening to music

To listen to music from the wired input, connect the audio source using the optional AUX
cable. The volume buttons (Vol +and Vol -) can be used to adjust the volume of the wired
audio source (but not independently from the Intercom Volume). The AGC system will
automatically increase the volume on higher speed.

Attention: never set the volume of the MP3 Player to the maximum possible. Normally the
best level is about the 70% of the maximum.

Hint: We recommend that you perform a few tests adjusting the volume of your iPod/MP3
player so at the normal speed the Headset volume is suited to your needs. The AGC system
will automatically increase the volume on higher speed, so you don’t need the VOL+ or VOL-
buttons to adjust it.

Enabling/disabling the wired input

If needed the wired input can be enabled or disabled:

Enabling/Disabling: Make a Long press (3 sec.) on the “Forward” and “Middle” buttons
(you will hear one audio beep tone for enabling confirmation and two audio beep tones
for disabling). This setting is rembered also after turning On/Off the unit.

Wired audio in background

The audio from the wired connection can be in background to your Intercom or Phone
communication. By default this option is ON. Please refer to the paragraph “Wired con-
nection always in background” below to disable it.

Note that is not possible to have the wired audio source in background to the FM radio.
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Emergency Stop light

On the back of your BTXT PRO mounting kit you have an ultra
bright LED emergency stop light. Every time you make a full bra-
ke, the stop light will turn ON to give an extra alert to the dri-
vers behind you. In case you need to turn it OFF temporarily
(for example when you ride with a passenger), just press long
“Backward” and “Forward” button together while in “Phone” or
“Intercom” mode (a voice announcement will confirm the status).

The unit will remember the last setting used, that mean you need
to turn ON manually the stop light pressing again “Backward” and
“Forward” button togheter.

Attention: By default the stop light is OFF

Stop Light

Setup and special configurations

Resetting all paired devices

Sometimes you may find it necessary to delete all the pairing references stored in the

Midland BTNEXT PRO unit (reset operation).

To perform this operation you must first enter the setup mode:

> Turn off the unit

> Press and hold down the “Middle” button about 7 sec., until the Red light is on per-
manently.

> Then simultaneously press and hold down the “Volume +” and “Volume - buttons for
3 seconds. The Blue Light will be lit on for 1sec and then back to steady RED.

> Double click on the “Middle” button to exit the “Setup” mode and use the Midland
BTNEXT PRO.

This procedure deletes all the paired Bluetooth devices stored in the memory and it is

therefore possible to start a new “clean” pairing session.

Attention: after resetting all the pairting, only the “FM Radio” mode wil be available.

Back to factory setting

Sometimes you may find it necessary to go back to the factory setting, to reset all the
changes/setup already made and have a “clean” unit.
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To perform this operation you must first enter the setup mode:

> Turn off the unit

> Press and hold down the “Middle” button about 7 sec., until the Red light is on per-
manently.

> Then simultaneously press and hold down all the three buttons “Forward”-“Midd-
le”-“Backward” for 3 seconds. The Blue Light will be lit on for 1sec and than back to
steady RED.

> Double click on the “Middle” button to exit the “Setup” mode and use the Midland
BTNEXT PRO

Adjusting/ Disabling the VOX feature (Intercom and telephone)

The Intercom feature can be enabled both manually and vocally (VOX). The VOX activa-
tion is influenced by the helmet type, the background noise and therefore by the speed.
For optimum results, it is possible to choose one of the following four microphone sensi-
tivity levels: high, medium, low and very low. It is also possible to disable the VOX feature
in order to activate the Intercom and phone call answering features in manual mode only.

Adjusting the sensitivity of the (VOX)

To perform this operation you must first enter the setup mode:

1. Turn off the unit

2. Press and hold down the “Middle” button about 7 sec., until the Red light is on per-
manently.

3. Your Midland BTNEXT PRO is now in “Set up mode”.

4. Press the “Backward” button shortly and the red light changes to a steady blue.

5. Now, press “Volume +” or “Volume - to increase or reduce sensitivity. Every time you
press the Volume buttons the RED light will flash for confirmation. When you reach
the end of the upper and lower limit, the RED light will not flash.

6. Press again the “Backward” button shortly; the Blue light will flash several times, in
order to let you know the selected sensitivity:

One flash = VOX disabled

Twice = low sensitivity

3 times= normal sensitivity

4 times= high sensitivity

Stimes = Highest sensitivity

The light indicator is now back to steady RED (“Set up mode”) and the changes are
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7. If needed, you can adjust again the sensitivity repeating the steps from point 1, other-
wise exit the Setting mode by double clicking the “Middle” button. Once the red light
turns off, the blue led starts blinking. Now you can use your Midland BTNEXT PRO

Disabling the VOX feature (Intercom and telephone)

Follow all the procedure described in the previous steps and choose the option of only

one flash (VOX disabled).

Attention! If you disable the VOX feature, you will be able to answer incoming phone calls
only by pressing the “Forward” button.

Wired connection always in background

This feature lets you keep the wired connection always on, even when the phone or the

intercom is open (but not when you are in FM radio mode).

By default the Background feature is ON.

Disabling:

> Enter the “Setup” mode:

> Turn off the unit

> Press and hold down the “Middle” button about 7 sec., until the Red light is on per-
manently.

> Press the “Forward” and “Middle” button together for 3 seconds. The blue LED will
flash three times.

> Double click on the “Middle” button to exit the “Setup” mode and use the BTNEXT
PRO

Enabling:

Follow the same procedure up described; now the blue LED will flash once.
To exit the “Setup” mode, double click the “Middle” button.
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Setup and Firmware update
Itis possible to configure and update the firmware of your Midland BTNEXT PRO using

the USB connection to your PC. On the Midland web site www.midlandeurope.com in
the Midland BTNEXT PRO page you can find the PC software and the new firmware
updates if available.

ATTENTION DO NOT CONNNECTTHE UNITTO THE PC BEFORE you DOWN-
LOAD AND INSTALL THE SOFTWARE

Use at your own risk

The use of the device will impair your ability to hear other sounds and others around you.
Listening to music or speaking on a telephone may prevent you from hearing others
around you and distract you from riding safely. The use of such device while riding may
endanger you and others, and its use, in some areas, could not be allowed.

Using this device at a high volume may result in permanent hearing loss.

If you experience ringing in your ear or any other hearing related pain, reduce the volu-
me or discontinue using this device. With continued use at high volume, your ears may
become accustomed to the sound level, which may result in permanent damage to your
hearing.

Please use this device at a safe volume level.

Warranty

The warranty lasts 24 months for the main device and 6 months for the accessories (bat-
teries, chargers, antennas, headsets, microphones).

For further information about the warranty, please visit

www.midlandeurope.com.

36

European CE Notice Certification and Safety Approval
Information

This product is CE marked according to the RTTE Directive 99/5/EC (from 13/06/2017,
of Directive 2014/53/UE) and is free use in all the EU countries.

Users are not permitted to make any changes or modifications to the device.
Modifications which are not expressly approved by the producer invalidate the warranty
card.

For further information, please go to our website: www.midlandeurope.com

www.midlandeurope.com
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI: i sensi dellart. 13 del decreto legislativo 25 luglio
2005, n151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE,
relative alla riduzione delluso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, noncheé allo smaltimento dei rifiuti”.

II'simbolo del cassonetto barrato riportato sullapparecchiatura indica che il prodotto alla
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente
dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta
differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al
momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno
auno. Ladeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dellapparecchiatura dismes-
sa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contri-
buisce ad evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e favorisce il riciclo
dei materiali di cui & composta 'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto
da parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al digs.
n.22/1997 (articolo 50 e seguenti del dlgs. n.22/1997).

Al articles displaying this symbol on the body, packaging or instruction manual of same,
must not be thrown away into normal disposal bins but brought to specialised waste dispo-
sal centres. Here, the various materials will be divided by characteristics and recycles, thus
making an important contribution to environmental protection.

=i

Alle Artikel, die auf der Verpackung oder der Gebrauchanweisung dieses Symbol tragen,
durfen nicht in den normalen Milltonnen entsorgt werden, sondern missen an gesonder-
ten Sammelstellen abgegeben werden. Dort werden die Materialien entsprechend ihrer
Eigenschaften getrennt und, um einen Beitrag zum Umweltschutz zu liefern, wieder-
verwertet.

Todos los articulos que exhiban este simbolo en el cuerpo del producto, en el embalaje 0 en
el manual de instrucciones del mismo, no deben ser desechados junto a los residuos urba-
nos normales sino que deben ser depositados en los centros de recogida especializados. En
estos centros, los materiales se dividiran en base a sus caracteristicas y seran reciclados,
para asi poder contribuir de manera importante a la proteccion y conservacién del medio
ambiente.

Tous les articles présentant ce symbole sur le corps, lemballage ou le manuel d'utilisa-
tion de celui-ci ne doivent pas étre jetés dans des poubelles normales mais étre amenés
dans des centres de traitement spécialisés. L3, les différents matériaux seront séparés par
caractéristiques et recyclés, permettant ainsi de contribuer a la protection de I'environne-
ment.
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C€d 8 mons

Compliant

Prodotto o importato da: CTE INTERNATIONAL srl
Via. R.Sevardi 7 42124 Reggio Emilia - ltalia.

Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni.

Produced or imported by: CTE INTERNATIONAL sl
Via. R.Sevardi 7 42124 Reggio Emilia - ltaly.

Read the instructions carefully before installation and use.

Vertrieb durch: ALAN ELECTRONICS GmbH
Daimlerstral3e 1K - D-63303 Dreieich Deutschland.

Vor Benutzung Bedienungsanleitung beachten.

Importado por: ALAN COMMUNICATIONS, SA
C/Cobalt, 48 - 08940 Cornella de Llobregat, Barcelona - Espana.

Antes de utilizar, lea atentamente el manual de uso.
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RTTE
1/RSM

Cte International Srl dichiara che il prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle disposizioni della Direttiva
1999/5/CE (dal 13/06/2017 alla Direttiva 2014/53/UE). La Dichiarazione di conformita si puo scari-
care dal sito http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

UK/CY/M

Hereby Cte International Srl declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC(from 13/06/2017, of Directive 2014/53/UE). The
declaration of conformity is available on the web site http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-cer-
tifications

A/D/ICH/FL

Hiermit erklart Cte International Srl, dass das Produkt die grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC erfiillt (ab dem 13.06.2017, erfiillt
es die Auflagen der Richtlinie 2014/53/UE). Die Konformitatserklarung ist unter folgendem Link
verfligbar: http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

CTE International SRL. declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple con lo dispuesto en

la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de marzo de 1999, transpuesta a la
legislacion espafiola mediante el Real Decreto 1890/2000, de 20 de noviembre (desde el 13/06/2017 a la
Directiva 2014/53/UE). La Declaracion de Conformidad esta disponible en http://www.midlandeurope.com/
it/pagina/10090-certifications

F/LUX/CH

Par la présente Cte International Srl déclare que le modéle est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/EC (du 13/06/2017, de la Directive 2014/53/UE).

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet http://www.midlandeurope.com/it/pagi-
na/10090-certifications

P

A CTE INTERNATIONAL declara que este aparelho cumpre com o disposto na Directiva 1999/5/CE do
Parlamento Europeu e do Conselho de 9 de Margo de 1999, transposta para a legislagao nacional pelo De-
creto-Lein.192/2000, de 18 de Agosto (de 13/06/2017 este aparelho estd em conformidade com

a Directiva 2014/53/UE). A Declaragio de Conformidade esta disponivel no sitio na Internet em http://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

GR

Mé 0 mapav, n Cte International Srl SnAwvet 0Tt To dvopia Tou HOVTENOU GUPHOPPWVETAL LG TTPOG TI PaotkéC amartioel; kat
Mg oyetikég Satdger Tov Kavoviopod 1999/5/EC (amd 13/06/2017, 8a cuppopguvetar pe Tov Kavoviopd 2014/53/UE). H
drihwon ouppopgwang eivar Stabéaiyn oty 10tooehida http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

NL

Hierbij verklaard CTE International Srl dat dit model (-naam) voldoet aan de essentiéle eisen en andere
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG (uit 13/06/2017, richtlijn 2014/53/UE). De verklaring van
conformiteit is beschikbaar op de website http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

www.midlandeurope.com

BE

CTE INTERNATIONAL Srl verklaart dat het product overeenstemt met de voorschriften en andere bepal-
ingen van de richtlijn 1999/5/EC (uit 13/06/2017, richtlijn 2014/53/UE). De conformiteitsverklaring is
voorhanden op de website http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

PL

CTE International Srl deklaruje, e ten model jest zgodny z wymaganiami zasadniczymi i innymi istotnymi
postanowieniami Dyrektywy 1999/5/EC (OD 13/06/2017, Direktywy 2014/53/UE). Deklaracja
Zgodnosci jest dostepna na stronie http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

RO

Cte International Srl declara ca acest model este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi ale
Directivei 1999/5/EC (din 13/06/2017, ale Directivei 2014/53/UE). Declaratia de confomitate este
disponibila si pe site-ul http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications.

BG

CHacroaworo CTE international Srl aeknapypa, Ye NpoayKTa e B CbOTBETCTBIE € OCHOBHMTE U3CKBAHMS 1 CHOTBETHHTE MOANQUKALMN
Ha JJupextusa 1999/5/EC (ot 13/06/2017, fupexusa 2014/53/UE). [lexnapauuata 3a CbBMeCTUMOCT € HanluKa Ha caifra: hittp://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

N

CTE INTERNATIONAL Srl erklarer at produktet er i overensstemmelse med de viktigste kravene og andre
relevante betingelser i Direktivet 1999/5/EF (fra 13/06/2017, direktiv 2014/53/UE). Samsvarserklarin-
gen finnes tilgjengelig pa nettstedet http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

DK

Hermed erkleerer Cte International Srl, at dette apperat er i overensstemmelse med kravene og andre
relevante bestemmelser i direktiv 1999/5 / EF (fra 13/06/2017, direktiv 2014/53/UE). Overensstem-
melseserklaringen findes pa webstedet http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications
SE

CTE INTERNATIONAL Srl forkunnar att produkten overensstammer med de vasentliga kraven och Gvriga
bestammelser i direktiv 1999/5/EG (FRAN 13/06/2017 direktiv 2014/53/EU). Denna forsakran om
overensstammelse finns pa webbplatsen http://www.midlandeurope.com/it/pagina/l0090-certifications
FIN

CTE INTERNATIONAL Srl vakuuttaa, ett tuote tayttaa direktiivin 1999/5/EY asettamat olennaiset
vaatimukset ja muut asiaa koskevat maaraykset (FROM 13/06/2017 direktiivi 2014/53/UE). Vaa-
timuksenmukaisuusvakuutus on saatavilla http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications
—verkkosivuilla.

HR

Cte International Srl ovime izjavljuje da je ime ovog modela u suglasnosti sa bitnim zahtjevima te ostalim
relevantnim odredbama Propisa 1999/5/EC (OD 06.13.2017, Direktiva 2014/53/EU). Ova lzjava o
suglasnosti je dostupna na web stranici http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications.
ES

Kaesolevaga kinnitab Cte International Srl selle mudeli vastavust direktiivi 1999/5/EC olulistele nuetele

Ja teistele asjakohastele satetele (Alates 2017/06/13, direktiivi 2014/53/UE). Vastavusdeklaratsioon on
Kittesaadav veebilehel http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

4



LT
CTE International patvirtina, kad $is modelis atitinka visus esminius Direktyvos 1999/5/EC bei su ja susijusiy
dokumenty reikalavinus (IS 13.06.2017, Direktyva 2014/53 / UE). Atitikties deklaracija yra pateikiama

internetingje svetainje http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

v

CTE INTERNATIONAL Srl deklaré, ka produkts atbilst pamatprasibam un citiem ar to saistitajiem Direktivas
1999/5/EK noteikumiem (NO 13.06.2017, Direktivu 2014/53 / UE). Atbilstibas deklaracija ir pieejama majas

lapa: http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications
SK

Tymto Cte International Srl prehlasuje, Ze tento nazov model je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi

prislusnymi ustanoveniami smernice 1999/5 / ES (od 13.06.2017, smernice 2014/53 /UE). Vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na webovych strankach http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-
certifications

SL

Cte International Srl deklarira da je ta model skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili
EU direktive 1999/5/EC (s 13.06.2017, Direktive 2014/53/UE). Deklaracija o skladnosti je na voljo na spletni
strani http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications

Cz

CTE INTERNATIONAL SRL prohlasuje, ze vyrobek je v souladu s 1999/5 / ES (od 06.13.2017, smérnice
2014/53/UE). Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach http:/lwww.midlandeurope.
com/it/pagina/10090-certifications

H

Mi, a CTE International Srl. sajat feleldsségre kijelentjiik, hogy ezen elnevezési termék megfelel az 1999/5/
EC alapvetd kovetelményeinek és egyéb relevans elgirasoknak (altal 2017/13/06 iranyelv 2014/53 /

UE). A megfeleléségi nyilatkozat elérhets weboldalunkon ahttp://www.mid|andeurope.com/it/
pagina/10090-certifications cimen.
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SAR

I /RSM

Importante: L'apparato deve essere
utilizzato ad una distanza superiore a 5
cm dal corpo

UK/CY/IRL/M

Important: The equipment must be used
at least Scm away from the bodyof use
AID/CH/FL

Wichtig: Bei Verwendung des Gerates
muss ein Abstand von mehr als 5 cm zum
Kérper eingehalten werden.

BE

Belangrijk: De apparatuur moet gebruikt
worden op een afstand van het lichaam
die groter is dan Scm

BG

BAXKHO: O6opynsaHeTo TpsibBa fa ce
113M0/I3Ba HA AUCTaHLS He NOo-Masika oT
5 cM OT T4n0TO.

CZ

Dilezité: Zafizeni nesmi byt pouzivano ve
vzdalenosti méné nez 5 cm od téla.

DK

Vigtigt: Udstyret skal skal vaere mindst
Scm fra kroppen under anvendelse

El equipo debe usarse a una distancia
superior a Scm del cuerpo.

EST

Markus: Seade tuleb kasutada kaugemal
kui Sem kehast

www.midlandeurope.com

F/LUX/CH

Important: lappareil doit étre utilisé a une
distance supérieure a Scm du corps.

FIN

Tarkeaa: Laitetta on kaytettava etaisyydella
yli Sem kehosta

GR

Znuavtikd: O e€omhiopde Ba mpémel

Va Xpnolomnoleftal e amdoTaon
peyaAlTePn Twv 5em amd To owua 0ag.
HR

Vazno: Oprema se mora koristiti na udaljenosti
vecojod 5 cm od tijela

HU

Fontos! Hasznalat kozben gy6z6djon meg
arrol, hogy az eszkoz legalabb Scm-re a
testetol van.

IS

Binadurinn verdur ad nota i fjarlaegd sem
er meiri en S5cm Gr likamanum

LT

SVARBU: Jranga turi biti naudojama ne
maziau kaip Scm atstumu nuo kino.

Lv

Aparats jaizmanto attaluma vairak neka 5
cm no organisma

N

Viktig: Apparatet ma brukes i en avstand
pa mer enn Scm fra kroppen

NL

Belangrijk: Het apparaat moet op een afstand
van minimaal 5 cm van het lichaam
gebruikt worden.

p

Importante: O equipamento tem de ser
usado a uma distancia do corpo superior
a Scm.

PL

Uwaga: Urzadzenie podczas pracy nie
moze znajdowac sie blizej niz Sem od
ciata.

RO

Important: produsul trebuie utilizat la o
distanta mai mare de Scm fata de corp.
SE

Viktigt: Apparaten maste anvandas pa ett
avstand av mer an 5 cm fran kroppen
SK

Délezité: Pri pouziti pristroja musi byt
dodrzana minimalna vzdialenost’od tela
Scm!

SL

Pomembno: Napravo se mora uporabljati
vsa) 5 cm oddaljeno od Cloveskega telesa

43



